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Ухура подняла взгляд от коммуникационной консоли. У неё было усталое и обеспокоенное лицо. 
- По-прежнему ничего, сэр, - произнесла она. – Ни слова от группы высадки, и я не могу отследить их.
Кирк вздохнул и отвернулся, его лицо отражало усталость, как и её. 
- Прошло уже 12 часов, - произнёс он обеспокоено. - Что-то явно пошло не так. Им нужна помощь.
Спок развернулся в своём кресле.
- Капитан, приказами Звёздного Флота особо запрещалось…
- Вздор, - ответил капитан. Он подошёл к перилам, опоясывающим мостик.
При любых обстоятельствах, потеря группы высадки из шести человек это вопрос большой важности, но этот случай был особым. Планета казалась вполне обычной – феодальное общество, основанное на сельском хозяйстве, и закрытое для посетителей из космоса, так что оно могло развиваться без вмешательства извне. Но когда автоматический зонд обнаружил сооружение на вершине высокого холма рядом с одной из самых густонаселённых областей, которое не могло быть построено местным населением, Звёздный Флот приказал «Энтерпрайз» осторожно исследовать его. Когда показания зонда оказались не в состоянии дать ответ о том, кто построил здание или с какой целью, Кирк по собственной инициативе послал вниз десант.
У Спока были возражения:
- Капитан, в виду возможности вмешательства в культуру, это не разумно…
- Но отсюда мы ничего не узнаем.
- Мы ещё не провели все тесты, которые можно осуществить, находясь на борту корабля, сэр. Пока мы не сделали этого, весьма не логично высаживать десант.
Губы Кирка сжались в прямую линию.
- В любом случае, я собираюсь выяснить, что сможет сделать группа на месте. Возражения, мистер Спок?
- Я уже высказал свои возражения, капитан. С вашего разрешения, я внесу их в журнал.
Кирк напрягся. 
- Давайте, вперёд, - сказал он, и отвернулся.
Спок не сказал «я же говорил», когда Вардоф не вышел на связь, но Кирк мог прочитать это у него на лице. И они перестали разговаривать друг с другом, кроме как о корабельных делах. 
Кирк оставил свои воспоминания и посмотрел на экран. «Энтерпрайз» находился на высокой орбите над ночной стороной планеты, тёмная сфера на треть заполняла экран. Она медленно вращалась на фоне туманности звёзд. Тёмные моря проглядывали сквозь тяжёлый облачный покров, континентальные массивы были абсолютно чёрными. Города были не видны, небольшие очаги и факелы были слишком не значительны, чтобы регистрировать их в таком масштабе.
Кирк прошагал обратно к балкону, он уже решился. 
- Мистер Спок, снарядите группу высадки. Мы спустимся вниз и попытаемся обнаружить местоположение команды Вардофа.
Спок с сомнением кивнул.
- Капитан, если первоначальный десант был обнаружен, то прибытие ещё большего числа людей может только увеличить риск для этого общества. 
Кирк ударил ладонью по перилам балкона мостика.
- Мы спускаемся, мистер Спок. Готовьтесь.
Он развернулся на каблуках и направился к дверям турболифта.
- Лейтенант Ухура, - произнёс он, проходя мимо, - попросите доктора МакКоя присоединится к нам через 15 минут в комнате транспортации.
Двери лифта закрылись за ним. Спок тихо вздохнул и повернулся к своему компьютеру.

Вокруг было сыро и темно, под ногами хлюпала мокрая земля. Когда гул транспортации затих, косой холодный дождь забрызгал в лица группы высадки. Все шестеро были в обычной для местного населения одежде: широкие брюки, лёгкие рубашки длинной до колена и кусок ткани на голове, закреплённый шнуром вокруг лба, спадающий назад и покрывающий шею и плечи. Спок слегка сдвинул свой головной убор, чтобы прикрыть уши, в результате получилось нечто среднее между убором арабского шейха индейского вождя.
Кирк осмотрелся. Здесь было несколько длинных, залитых дождём пастбищ, случайный свет отражался от поверхности воды, и широкие грязные дороги. Они стояли посреди водянистого луга, с одной стороны граничащего с рекой, а с другой – с тёмным холмом. Луг был свободен от дневных посетителей, и команда звездолёта была сама по себе. В пределах видимости не было ни одного живого существа. 
- Это точно те координаты, что использовал Вардоф? – поинтересовался Кирк.
Спок оторвался от своего трикодера. 
- Подтверждаю. Вот и сооружение на вершине холма.
Кирк посмотрел вверх, когда он напряг глаза, то смог отличить угловатый силуэт на фоне горизонта. Джим вытер немного воды с лица.
- Вижу. В последнем отчёте говорилось, что они достигли сооружения и начали исследование.
Не было нужды указывать, что это случилось, как раз когда они потеряли связь с группой высадки. 
- Держаться вместе, не высовываться и хранить молчание.
Кирк начал пробираться через грязь и воду к холму.
Склон был покрыт кустарником, и вскоре стало ясно почему, чтобы удерживать скот тут не использовали заборы. Кусты были шишковатые, скрученные корни выглядывали на поверхность; в темноте они оказались невидимой преградой. Листья были вертикальными и широкими, с острыми как бритва краями. Несколько порезанных пальцев быстро научили десант не хвататься за кустарники, а лезть самим.
На пол пути Кирк остановился перевести дыхание и подождать своих людей: МакКоя, трёх людей из службы безопасности и Спока.
МакКой с раздражением посмотрел на капитана.
- Долго ещё? – произнёс он как можно тише, но так, чтобы его услышали сквозь ветер.
Кирк посмотрел наверх. 
- Не очень.
Никто и слова не сказал о возможной угрозе со стороны муссона. Кирк слегка улыбнулся и возобновил подъём. 
Местному наблюдателю они показались бы не больше, чем потрепанной группой людей, бредущих сквозь дождь, за исключением, что в этом мире вряд ли хоть кто-то вышел бы в дождь, а тем более направился к этому холму.
Ливень усиливался, спускался потоками воды и грохотал по листве. Ткань на головах хлестала по лицу, и холодная дождевая вода струилась по спинам; к тому времени как они достигли стены здания, они были рады отдохнуть в этом укрытии и постараться хоть немного выжать воду из одежды. 
- Жизненные формы, мистер Спок?
Спок поднял взгляд от трикодера, выглядя неуверенно.
- Неопределённые показания, капитан. Ничего конкретного.
- Что за этими стенами?
- Невозможно сказать. Материал, кажется, сопротивляется сканированию. Я получаю неясные показания о признаках жизни с нижних уровней. Неопределённое местоположение, постоянно перемещаются.
- Крысы, - предложил МакКой.
Спок поднял бровь.
- Доктор?
- Ты засек местный эквивалент земных крыс. В каждом подобном месте есть крысы.
- Если оно ответственно за исчезновение нашего десанта, то крысы далеко не всё, что тут есть, - сказал Кирк. – Спок, вы видите хоть какой-то признак входа?
Спок посмотрел вдоль стен в обоих направлениях.
- Нет, капитан.
- Попробуем в эту сторону, - произнёс Кирк и направился к ближайшему углу.
Здание было квадратным, идеальный куб с гранями по сорок футов, на половину похороненный на склоне холма. Материал, из которого были сделаны стены, походил на прессованную гальку с бетоном, но фиксировался как составной элемент, а не целое. Не было никаких признаков двери или окна. Мох и влажная зелёная слизь, вместе с попадающейся время от времени виноградной лозой, расползлись по поверхности, но стены оставались целыми. Группа высадки поднималась рядом со стеной, которая исчезала в склоне холма, вдоль вершины, где плоская крыша наклонилась к земле. Но входа нигде не было видно.
- Предположения, мистер Спок? – сказал Кирк, когда они оказались неподалеку от их отправной точки. 
- Любопытно, - произнёс Спок без интереса. Сейчас ему было слишком холодно и мокро, чтобы быть поражённым хоть чем-то. 
- Группа высадки исчезла в этом месте. Они, наверное, вошли… или их забрали… вовнутрь. Логично предположить, что это так.
- Если мы хотим последовать за ними, то нам необходимо найти способ попасть вовнутрь.
Кирк повернулся к команде службы безопасности.
- Мистер Шекли, мистер Лопес установите свои фазеры на полную мощность; проделайте дыру в этой стене.
Он отступил в сторону, и два человека, став плечом к плечу, одновременно выстрелили. Дождь превратился в пар, мох и слизь почернели, и поверхность стены вспыхнула от красного до белого, но осталась не повреждённой. 
- Сопротивление сканированию…и фазеру, - сказал Кирк. Что это, чёрт побери, такое?
- Капитан, - позвал Спок.
Кирк развернулся и подошёл. Спок осматривал место, где остролистые кустарники росли впритык к стене, и земля поднималась резко вверх.
- Здесь, кажется, что-то вроде двери, капитан. Я не могу дотянуться.
Кирк махнул службе безопасности.
- Выжгите эти кусты.
Фазерам потребовалось не много времени, чтобы превратить растения в пепел, и открыть низкую, широкую арку в стене, в сводчатом проходе находилась старая, но прочная дверь.
- Десант через неё не проходил, - произнёс Кирк. – Дверь годами не открывалась.
- Но это путь вовнутрь, капитан. – Кирк, нахмурившись, кивнул, и Спок потянулся к задвижке…
…Дверь медленно открылась вовнутрь. Она поддалась без единого звука, обнажив кромешную темноту за собой. Кирк выкрикнул имя Вардофа. Его голос, казалось, отразился обратно. Никто не ответил.
Они переглянулись.
- Мы войдём? – прошептал МакКой.
- Пока нет.
Кирк отступил от дверного проёма. 
– Эти стены не подаются фазеру и непроницаемы для трикодера. Возможно, что и корабельные сенсоры не смогут проникнуть сквозь них… транспортатор не сможет вытащить нас. Мы будет там сами по себе. 
Он вытащил коммуникатор из-под своей туники, стряхнул с него воду, и щелчком открыл крышку.
- «Энтерпрайз». Это Кирк.
- Скотт, сэр.
- Мы нашли вход в здание здесь внизу. Это может временно привести к потере связи, но отслеживайте нас сенсорами, если сможете.
- Есть, сэр. Сколько ждать перед тем, как послать вниз поисковую группу?
Кирк, встретившись с взглядом Спока поверх коммуникатора, понял, что Первый офицер с ним согласен. 
- Никакой поисковой группы, мистер Скотт. Конец связи.
- Джим, мы не знаем, что там, - произнёс МакКой, когда Кирк убрал коммуникатор.
- Да, - сказал Кирк, посмотрев на дверной проём, - не знаем. И оно, очевидно, не собирается выйти наружу и показаться.
Он наклонился к арке и пристально посмотрел в темноту.
- Я ничего не вижу, - сказал он. – Спок, вам лучше следовать за мной на безопасном расстоянии.
Спок кивнул, наблюдая, как Кирк вытащил свой фазер и сделал шаг в проём. Кирк нагнулся, чтобы пройти в низкую арку и… исчез.
- Капитан! 
Спок сделал шаг к двери с заряжённым и готовым фазером. Но не было никакой мишени. – Капитан! Джим!
Никакого ответа не последовало.
МакКой присоединился к Споку в дверном проёме.
- Что с ним случилось?
Спок покачал головой.
- Я не знаю, доктор.
- Тогда, что мы будем делать?
- Мои приказы предельно ясны, - сказал Спок, проверяя заряд своего фазера и ещё раз внимательно посмотрев в кромешную темноту.
- А мы?
Спок поднял бровь. 
– А что вы, доктор?
- Вы что собираетесь оставить нас стоять здесь?
- Если вы желаете вернуться на корабль, пожалуйста, доктор МакКой, - сказал Спок, не смотря на него.
- И бросить в беде Джима и вас ввязывающегося туда же? И не подумаю! И только посмейте заявить, что я нелогичен…
Спок мгновение рассматривал его, а потом повернулся к охранникам. 
– Оставайтесь на посту до рассвета. Если мы к тому времени не вернёмся, возвращайтесь на корабль. Идёте, доктор?
МакКой осторожно кивнул, и они вместе со Споком ступили в сводчатый проход.
Они оказались в чёрной воронке. На глазах выступили слёзы от сильного потока холодного воздуха ударившего по ним. Создавалось ощущение движения, но не падения, а скорее смещения. МакКой протянул руку, и на ощупь нашёл рукав Спока. А потом ничего. Он набрал воздуха, позвать вулканца по имени, но ветер унёс слова, ещё до того, как он сумел их произнести. Доктор почувствовал укол паники, но и это пропало, когда он приземлился на твёрдый пол. Что-то внутри груди поддалось, и он задохнулся острой болью. Неожиданная красная пелена затуманила глаза, и МакКой потерял сознание.
Спок перевернулся на спину, голова всё ещё кружилась. Падение было длительным, а приземление тяжёлым. Он не был сильно ранен, но мог чувствовать многочисленные ушибы. 
Вулканец лежал навзничь на сером каменном постаменте, практически в центре комнаты из серого камня. Тут царил серый полумрак, полная тишина и дул холодный ветер. Его собственное дыхание звучало резко и неестественно, и он мог чувствовать, как пульсировала его кровь. Взгляд скользнул по невыразительной серой плите потолка и вниз по стене. Он заморгал, стараясь сфокусироваться, и сел. Спок не увидел никакого выхода. Он встал, приложив руку к сильно ушибленной мышце на спине, и захромал к месту, где лежал МакКой.
Доктор растянулся на краю постамента, с закрытыми глазами, его дыхание было поверхностным. Спок быстро осмотрел его. Кожа - холодная и влажная, сердцебиение – учащённое. Слева была тёмная, рваная рана, которая особенно не нравилась Споку. Но он ничего не мог сделать для МакКоя, пока тот был без сознания. Он устроил его как можно удобнее и отправился обследовать стены.
Они были сделаны из того же вещества, что и стены куба: губчатый, шероховатый материал, грубый на ощупь, но без единого шва. Кроме того, не было ни одного признака, что какой-то участок был предназначен, чтобы его двигали. Спок встал и молча осмотрелся, его разум обдумывал проблему. Он предполагал, что где-то должна быть скрыта дверь. Но комната не была обставлена вообще; серый пол был голым, и его единственной особенностью был  круглый постамент в центре. Он не мог найти источника сумрачного света, заполнявшего комнату. Спок вернулся и обследовал постамент. Он был из того же серого материала, и, казалось, составлял единое целое с полом.
МакКой задвигался и застонал. Спок присел рядом, стараясь удержать его на месте.
- Постарайтесь не двигаться, доктор.
Голубые глаза открылись и холодно уставились на него.
- Что вы имеете в виду? Куда вы, чёрт побери, пропали? И кто воткнул мне нож в рёбра?
Он упорно старался сесть, так что Спок помог ему усесться на край постамента.
- Я никуда не пропадал, доктор МакКой. В действительности, я не могу найти способ выбраться из этого места. Никто не ранил вас ножом. Полагаю, вы сломали ребро.
МакКой осмотрел ссадины под своей туникой и вздрогнул.
- Вы правы, - согласился он неохотно. – Где мы? Где Джим? И, ради бога, снимите этот головной убор! У вас шея покраснела.
Спок стащил ткань с головы и посмотрел не неё.
- Где бы капитан ни находился, это не здесь, доктор. И я не знаю, где это «здесь»?
- Вы не… Мы должны быть внутри этого блока – строения…
- Думаю, нет, - Спок встал и стал бродить по комнате.
- Мы прошли сквозь арку, Спок, - проскрипел МакКой. – Где ещё мы можем оказаться, кроме как на другой стороне… разве что, вы думаете это какой-то траспортатор?
- Возможно.
- Ну, мы пришли сюда найти капитана. Если он не здесь, нам лучше начать искать.
- Вы не в том состоянии, чтобы двигаться.
- Ерунда, я…- МакКой замолчал. Он потянулся за своей аптечкой, медленно притянул её и открыл. – Вот, – он подал Споку тюбик с бандажной пеной. Помогите мне. 
Он стиснул зубы, пока Спок приподняв его тунику, наносил пену на его бок. Она мгновенно застыла, и он немного расслабился. 
- Это недолго продержится. Теперь давайте…
Он снова замолчал и осмотрелся. Никаких дверей.
Спок пожал плечами и вернулся к своему обходу, проверяя стены на любую трещину.
МакКой беспомощно наблюдал за ним. Вулканец прихрамывал на левую ногу при ходьбе, и доктор, забыв о собственном ранении, поднялся на ноги. Комната завращалась, но он просто подождал, пока всё остановилось, и подошёл к Споку.
- Вы хромаете.
- Растяжение, доктор.
- Вы уверены? 
Он старался удержать Спока на месте для осмотра, но вместо этого сам оперся на вулканца, когда его накрыла очередная волна слабости. Спок стоял на негнущихся ногах, поддерживая МакКоя, пока слабость не прошла.
- Извините, Спок, - сказал МакКой. – Я не хотел…
- Всё в порядке, доктор, - сказал Спок отвлечённо, уставившись поверх головы МакКоя, на постамент.
МакКой осторожно развернулся. В воздухе над постаментом висел прозрачный занавес из серебра. 
– Это ещё что такое?
- Неизвестно, доктор. Возможно вход… или выход.
Спок сделал осторожный шаг вперёд.
МакКой схватил его за руку.
- Нам не следует рисковать и разделяться.
Спок кивнул, и они медленно направились к постаменту. Висящий серебряный занавес практически доставал от пола до потолка. Они могли видеть дальнюю стену через него, но Спок был абсолютно уверен, что если бы они прошли через это, то оказались бы не с другой стороны комнаты. Занавес задрожал, словно лёгкая ткань на ветру.
- Думаете, Джим может быть на обратной стороне? – шёпотом спросил МакКой.
- Возможно.
- Тогда чего мы ждём?
Спок удержал его.
- Мы понятия не имеем, что по ту сторону этой завесы. Создатель этого места. Мы можем встретиться с ним.
- Кто-то или что-то. Вы это хотите сказать, Спок? Вы боитесь идти туда?
Спок искоса посмотрел на него.
- Не боюсь, доктор, а просто рассматриваю возможности.
- Вы без колебания последовали за Джимом в первую арку. Идёмте!
- Тогда вы не были ранены, доктор. А теперь на мне лежит ответственность… 
МакКой отстранился от поддержки вулканца.
- Вы за меня не отвечаете, Спок. Мы должны найти капитана.
Спок пристально уставился на него, поражённый напористостью.
- Доктор…
- Я в любом случае иду, с вами или без вас. 
МакКой сделал шаг вперёд, затем остановился, в ожидании.
Спок посмотрел на него, потом на серебряный занавес.
- Очень хорошо, доктор.
Они поднялись на постамент, и Спок протянул руку к серебру. Он ничего не почувствовал, но завеса распалась от его прикосновения, словно была сделана из цепочек серебряных бусинок. За ней была плоская кромешная темнота.
- Ну, вот снова, - сказал МакКой.
Двое мужчин взяв руки, друг друга за запястья, а МакКой ещё и прижав локоть к повреждённому боку, ступили через занавес.
Они попали в тёмный, узкий проход с высоким потолком. Вода свободно струилась по покрытым черной слизью стенам. 
- Ну, а теперь, в какой преисподней мы оказались? – проворчал МакКой.
Спок поднял бровь и уже собрался спросить, от чего отталкивался МакКой, предполагая, что они оказались именно в этой мифической области. Но, подумав ещё немного, он промолчал, начав осматривать проход.
- Спок? Вы тут главный. Куда идём?
Спок слегка покачал головой, словно в сомнении, а потом резко развернулся.
- Сюда, доктор, - произнёс он и начал шагать по проходу.
МакКой скривился, на это произвольное решение, но медленно отправился следом.
Спок оглянулся и, заметил, что доктор отстал. Он замедлил шаг и подождал, пока врач его догонит. А потом снова с нетерпением двинулся вперёд. Мысленно, прокляв всех вулканцев, МакКой, стиснув зубы, стал двигаться так быстро как мог.
Кирк проверял на прочность кристаллическую решётку своей клетки, стараясь сломать прутья. Существо вне клетки не обращало на него никакого внимания. Оно было почти жидким и колыхалось впереди на дюжине или больше членистых, похожих на ноги отростках, двигаясь от одного терминала сложного оборудования к следующему, делая настройки практически человеческими руками в чёрной оболочке. Кирк пришёл в себя от первого шока от его уродства: насекомоподобная, мягкая, бледная плоть тела, голова без шеи, с лицом трупа, пробывшего в воде дней восемь. Дутые складки кожи скрывали большие, круглые, жёлтые глаза. Где-то среди этих складок мог быть и рот, но Кирк не нашёл и признака. Существо щёлкало, словно зашкаливающий датчик радиации; иногда быстро, иногда медленнее, но всегда с определённой целью. Кирк пробовал интерпретировать щелчки как язык. Он щёлкал в ответ, пробуя повторить, затем говорил с ним, кричал на него. Он с трудом удержался, чтобы в раздражении не топнуть ногой, единственное к чему это привело так это, что существо уставилось на него своими немигающими глазами, а затем, повернувшись к нему крабоподобной спиной, вернулось к своему оборудованию. Он сказал себе твёрдо, что у разумной жизни могут быть различные лица и формы, и не всегда красивый внешний вид. Однако, казалось, общаться с этим существом не представлялось возможным.
За годы, проведённые в космосе, Кирк видел огромное количество инопланетных сооружений, но окружающее его оборудование было просто немыслимым. Тут были диски и экраны со светящимися, разноцветными, зеркально серебряными панелями управления; трубы, колбы и цилиндры, заполненные разноцветными газами, голубыми, зелёными, розово-серыми. Вне этого ощущалось присутствие, на котором было трудно даже сконцентрироваться; цветные занавесы вспыхивали и пропадали, лучи света скользили, бесцельно и неопределённо, звуки тонули за гранью слышимого…
Не было стен. Там, где заканчивался пол, застыл розово-серый туман, иногда вспыхивающий, словно за ним пускали фейерверки. Воздух был холодным… Кирк поёжился.
Он решил ещё раз попытаться войти в контакт с этим существом. Он схватился за прутья решётки и просунул своё лицо между ними.
- Что это за место? – спросил он. – Где мои люди?
Создание повернулось к платформе, на которой возвышалась клетка. Его жёлтые глаза высунулись и уставились на него. 
- Где мой десант? – сказал Кирк. – Где мои офицеры?
Мягкая кожа на спине создание пошла рябью, словно звук голоса Кирка ударил её. Оно задумчиво щёлкнуло и вернулось к своим приборам. Кирк нахмурился, и упёрся ладонями на прутья, что удерживали его. А затем его внимание было отвлечено.
На одном из больших экранов разошлись разноцветные тени. Появившийся в центре небольшой участок разросся в изображение, заполнившее экран. Кирк увидел идущих по узкому проходу Спока и МакКоя. Они двигались медленно, словно плыли сквозь плотную жидкость. Существо щёлкнуло и что-то сделало с одной из серебряных панелей, и передвижение двух людей стало нормальным. Кирк следил как завороженный.


Это место было бесконечным лабиринтом из узких, серых переходов, лестничных клеток в мокрых пятнах, и вводящих в заблуждение тупиков. МакКою казалось, что они уже исследуют туннели целую вечность: возвращались по следам из тупиков, выбирали и выбирали направления на перекрёстках, делая частые остановки, чтобы МакКой мог отдохнуть, перевести дыхание, прислонившись к стене. 
Во время одного из таких перерывов МакКой озвучил одну из своих идей. Спок с пользой проводил время, исследуя продолжение каждого из соседних переходов, рассматривая каждый дюйм влажных стен, изучая каждый угол, и временами останавливаясь, прислушивался к гнетущей тишине, склонив голову на бок, словно птица. 
- Спок, а что если Джима вообще нет ни в одном из этих переходов? 
На мгновение, Спок обернулся и посмотрел на проход, из которого они пришли: затем поднял взгляд на МакКоя, немного повернув голову. Доктор видел, что эта же мысль занимает Спока довольно давно. Он, скорее всего, молчал об этом, ради спокойствия МакКоя.
Доктор выпрямился немного, чувствуя, что боль в его боку стала практически нестерпимой. 
- Любые предположения на счёт дальнейших действий?
- У нас есть три варианта, доктор. Идти дальше, вернуться или остаться на месте.
МакКой выглядел недовольно.
- Они все бессмысленные.
- Нет. Если мы пойдём дальше, мы, возможно, найдём капитана, - Спок посмотрел на проход, - полагаю, этот использовался как… наживка, стимулируя нас двигаться дальше.
- Как крысы в лабиринте? – скептически заметил МакКой. Он осмотрелся. – Да, я понимаю, что вы имеете в виду. Но…
- Предлагаю, - прервал его Спок, - чтобы воздержались от дальнейших дискуссий и отдохнули, доктор МакКой.
МакКой смерил его взглядом, не возымевшем на Спока никакого действия. Доктор вздохнул и покорно опустился на пол, облокотившись спиной о стену. Он скрестил руки на груди. Здесь было холодно и сыро, влажность пробиралась под одежду. Но МакКой был слишком уставшим и вымотанным болью. Его глаза закрылись, затем резко открылись и снова закрылись. Его голова склонилась на грудь. Скоро его дыхание выровнялось, и он заснул. 
Ещё какое-то время Спок продолжал исследовать проход. Затем он присел рядом с доктором и проверил его пульс. Он был учащённым, но сильным. МакКой тревожно зашевелился, но не проснулся. Спок оставил его в покое и сел возле противоположной стены, подтянув колени к груди и обхватив их руками. Он недолго наблюдал за МакКоем, а потом, наклонившись вперёд, так что его лоб упирался в колени, закрыл свои глаза, и позволил замедлиться своему метаболизму. Он не спал, но его тело было расслаблено и отдыхало, а через какое-то время его разум отключился сам по себе.

Экран снова затуманился, и когда изображение пропало, Кирк почувствовал себя ещё более одиноко, чем раньше. Он схватился за прутья; его пальцы побелели. Он отступил на зад и посмотрел на существо с растущей неприязнью.
- Где они? – спросил он. – Что ты с ними делаешь? И зачем?
Создание его проигнорировало. Оно всё ещё было занято своим оборудованием и, похоже, уже выключило большую половину; экраны и диски темнели, выключался свет. Кирк сел на пол и просто смотрел, чувствуя себя беспомощным и истощённым. За границами лаборатории, по-прежнему недвижимо висел розоватый туман, но вспышки за ним усилились. Существо закончило, то чем занималось и подошло к нему, тихо щёлкая. В руках у него был поднос с небольшим количеством светло коричневого порошка. Оно просунуло его через узкий промежуток между основанием прутьев и верхом платформы. Оно долго смотрело на своего пленника ярким, вызывающим взглядом; и Кирк безнадёжно оглянулся назад. Тогда существо развернулось и двинулось между рядами оборудования к свободному месту за ними. Оно ступило в складки красного занавеса и исчезло, а вслед за ним исчез и занавес. 
Тут же свет потускнел и погас, словно зная, что его хозяина нет, и в нём не нуждаются. Лаборатория освещалась лишь вспыхивающим светом из-за тумана, вспышки плясали по полу, причудливо отражаясь на серебряных панелях оборудования. Кирк заметил, что даже в темноте кристаллические прутья решётки, казалось, мерцали внутренним светом.
Он сунул палец в горсть коричневого порошка. Это, похоже, было пищей, но сухой и безвкусной. Он съел немного, а затем вернулся к краю клетки. Он сел, опершись спиной на прутья, и стал смотреть на отблески света на полу, и скоро, заснул.

Спок поднялся. Время, отмеренное его разумом, прошло, и он знал, что пора двигаться дальше. Всё было по-прежнему: тусклый свет и мокрые переходы. МакКой ещё спал, неуклюже ссутулившись возле стены. Его рот был открыт и он прерывисто дышал. Лицо посерело. Осторожно, опасаясь, что температура его тела была слишком низкой для резких движений, Спок потянулся. Он почувствовал голод и нахмурился. О себе он мог пока не думать, но вот МакКой, ослабленный своим состоянием, не сможет игнорировать голод так просто. Спок встал и на плохо гнущихся ногах подошёл к МакКою. Пепельное лицо доктора было холодным на ощупь и мокрым от пота, но он начал просыпаться и уставился на Спока.
- Что случилось? Уже время идти? Как... как долго мы тут?
- Несколько часов. Двигайтесь осторожно, доктор.
МакКой постарался сесть и заворчал от болезненной судороги. 
- Я вижу, что вы имеете в виду, Спок.
Спок подхватил одной рукой МакКоя под руку, а второй обхватил его спину, и практически поднял его на ноги. Лицо доктора исказилось, он долгое мгновение оставался согнутым пополам, тяжело навалившись на вулканца, пока не смог выпрямиться. Ему хотелось есть, но, как и Спок, он понял, что с этим ничего нельзя сделать и промолчал. Выражение его лица стало обычным и он посмотрел на Спока.
- Я в таком виде далеко не уйду. У вас больше шансов найти Джима в одиночку.
Тонкая улыбка скользнула по губам Спока на долю секунды. 
- А как же вы, доктор? – спросил он.
- Я буду здесь до вашего возвращения. Кроме того, если нечто подстроило всё это, то оно вытащит меня отсюда, как только я перестану идти у него на поводке.
- Что вы делаете с лабораторными животными, когда польза от них оказывается под вопросом, доктор?
МакКой встретился взглядом с практически насмешливыми тёмными глазами и судорожно сглотнул. 
- Отлично, раз мы не можем оставаться здесь, нам лучше начать двигаться. 
Взгляд Спока стал обеспокоенным, и он посмотрел на аптечку, пристёгнутую к поясу МакКоя.
- Я могу сделать вам инъекцию обезболивающего…
- Я вполне способен сам разобраться со своими лекарствами! - выпалил МакКой. – Если бы я хотел этого, то сделал бы инъекцию уже давно. Как далеко, по-вашему, я уйду, накаченный лекарствами? Нам обоим нужны ясные головы.
- Но небольшая доза…
- Да, я знаю, вмешался МакКой, - но вы не доктор, а я и себе не доверил бы выписывать это, я… не такой объективный врач в случаях с таким пациентом.
Спок кивнул, всё ещё беспокойно хмурясь, и отступил, правда, поддерживая доктора под руку. Ещё медленнее, чем прежде они продолжили продвижение по проходу.
Для Кирка это было облегчением видеть их. Неважно как далеко они были от него, по крайней мере, он знал, что они всё ещё живы. Оба, он и создание не двигаясь, наблюдали, он изнутри клетки, а оно снаружи.
Следующий лестничный пролёт круто уходил вниз винтовой лестницей. Стены были влажными, и вода капала от каждого шага устойчивым ритмом. Из колодца подул поток сырого, влажного воздуха. МакКой оперившись спиной о стену, посмотрел вниз, тяжело дыша. 
- Нам действительно необходимо идти туда, Спок? – спросил он.
Спок, изучавший ступени сидя на корточках, отвлечённо кивнул.
- Да, доктор. Однако…- он посмотрел на МакКоя с сомнением. – Вы можете отдохнуть сначала, если хотите.
- Нет, я не хочу. Что я имею в виду, так должны ли мы идти именно туда? Мы не можем найти какой-то путь в обход?
- Отрицательно. Мы уже исследовали другие проходы. Если мы хотим найти капитана, наша дорога лежит вперёд. И он может нуждаться в нашей помощи.
- Вы, по-прежнему думаете, что мы найдём его?
- Я намерен найти его, доктор.
МакКой заметил решительность на его лице.
- Вы ведь вообще не хотели оказаться с этой группой высадки, ведь так, Спок? – внезапно осенило МакКоя.
Спок долго раздумывал, перед тем как ответить.
- По-моему мнению, никто из нас не должен был здесь оказаться.
Глаза МакКоя сузились.
- Вы из-за этого поссорились с Джимом?
- Я подчинялся инструкциям, доктор, как и вы.
- Это не значит, что вы их одобряете? – МакКой позволил, чтобы окончание этого утверждения звучало как вопрос. Спок не ответил. – Ну, возможно, вы и правы. Но…чтобы это не было, оно вмешивается в нормальное развитие культуры этой планеты. Обязанность Джима остановить это, если он может.
На мгновение Спок замолчал. Затем он обвёл взглядом влажные стены.
- Однако, наше присутствие здесь, может быть ещё более… разрушительным.
- Как? – спросил МакКой, его спина напряглась от тона голоса вулканца.
- Существо ставило опыты над примитивной расой. В этой одежде мы довольно схожи с ними, но если оно обнаружит, а оно обнаружит, если эксперименты будут продолжаться, что мы обладаем более развитым уровнем интеллекта, то оно может воспринять нас за угрозу. А результатом может стать война.
МакКой в ужасе уставился на него.
- Да, - сказал он тихо. – Полагаю, это возможно.
Спок развернулся.
- Не пора ли нам идти, доктор?

Кирк перевёл взгляд с экрана на создание, и неожиданно начал опасаться за своих друзей. Если лабиринт был тестом на интеллект, то испытания будут становиться труднее … и опасней?
- Возвращайся, Спок, - проворчал он. – Не вздумай приходить.
Спок и МакКой, не услышав, продолжали спускаться по ступеням, но существо развернулось и посмотрело на него с интересом.
Грубые ступеньки уходили вниз спиралью, по мере того, как Спок и МакКой спускались, свет постепенно исчезал в темноте. У основания лестница выпрямлялась и заканчивалась большой комнатой. Единственный свет исходил с лестничной клетки, и из того, что они могли видеть, пол уходил под недвижимую чёрную воду, которая покрывала больше чем две трети комнаты.
МакКой нахмурился, глядя на маслянистую поверхность.
- Мы проделали весь путь, чтобы увидеть это? – спросил он. – Джима здесь нет.
Спок стал на ощупь исследовать стены. МакКой мгновение наблюдал за ним, а затем стал осматривать стену с противоположенной стороны от входа, ища что-то вроде отверстия, насколько он мог судить. Постепенно они оба удалились от единственного источника света.
За Споком поверхность чёрной воды пошла кругами, и нечто стало медленно ползти по наклонному полу.
Нога МакКоя что-то задела в темноте, и это что-то с резким звуком заскользило по полу. Он нагнулся и нащупал это. Оказалось, это был фазер. Когда он поднял его, то автоматически заметил, что его заряд был на нуле. Он повернулся, держа его в руке.
- Спок… Спок!
Вулканец развернулся, но в тот же момент чёрное, похожее на хлыст щупальце, обхватило и сильно потянуло ногу Спока. Вулканец потерял равновесие и рухнул на пол, от удара у него искры из глаз посыпались. Щупальце, высунувшееся из воды, стало возвращаться, таща его за собой. Руки Спока старались найти точку опоры на грубом полу, но безуспешно. Он сопротивлялся, старался ослабить хватку щупальца, но ничего не получалось. Хватка щупальца был сильной и крепкой; его нога начала болеть от нехватки крови. Он, сопротивляясь, выгнул спину, размахивая рукой, и наткнулся на что-то твёрдое: холодное, металлическое кольцо, основательно вбитое в пол. Спок схватился за него обеими руками, мышцы вулканца напряглись с удвоенной силой. Беспощадное притягивание к краю воды прекратилось, но щупальце продолжало возвращаться. 
МакКой присел рядом с ним, пустой фазер и содержащаяся в нём загадка были забыты. В отчаянье он попытался раскрутить тугие витки с ноги вулканца, но это оказалось невозможным. Он вытащил свой фазер и выстрелил в щупальце. Луч отразился от чёрного жгута из мускулов и рассеялся. Он выстрелил снова.
- Нет, доктор, - с трудом произнёс Спок. – Энергия фазеров бесполезна в этом окружении.
Это объясняло разрядившейся фазер, и, бросив взгляд в сторону чёрной воды, МакКой понял, что случилось с его владельцем. Он предпринял ещё одну попытку освободить ногу Спока. Тело вулканца словно вытянули на дыбе. Его дыхание стало резким и болезненным, бусинки пота выступили на лице, а такое МакКой видел редко. Его руки, держащиеся за кольцо, побелели.
МакКой открыл свою аптечку и, доставая самый большой скальпель, какой там только был, он порезался, в спешке сдирая защитную плёнку с лезвия. Доктор резанул по щупальцу, надавливая со всей силы. Его руки покрыла вязкая, чёрная кровь, но порез оказался неглубоким и скальпель быстро затупился о твёрдую как железо плоть. 
Спок посмотрел через плечо, не смотря на дрожь.
- Нога, доктор. Вам придётся…
- Нет! Продержитесь ещё минуту…
- Не могу.
Побелевшие руки стали соскальзывать.
МакКой положил руку на ногу, и поднял скальпель.
- Не могу. 
Он закусил губу и сильнее сжал скальпель, затем отбросил его и принялся снова копаться в аптечке.
Руки разжались и отпустили металлическое кольцо. Щупальце снова стало тянуть Спока к воде.
МакКой достал гипошприц, долго возился с капсулой, которую, в конце концов, вставил и ввёл всё её содержимое в нанесенную им рану. Потом, положив руку Спока вокруг своей шеи, он упёрся изо всех сил, в противовес силе, которая тащила вулканца. Процесс замедлился, но их по-прежнему непреклонно тащило к краю воды. МакКой отклонился назад и вскрикнул от боли, когда сломанные рёбра задели лёгкие. Он почувствовал, как похолодели ноги, когда ботинки сначала соприкоснулись, с поверхностью воды, а потом стали погружаться. Он выругался, сначала задаваясь вопросом, насколько медлительным могло быть кровообращение монстра, а затем, имел бы на него препарат какой-нибудь эффект вообще. 
Щупальце дёрнулось, и оба человека погрузились под воду. МакКой судорожно вздохнул, борясь изо всех, стараясь удержать их головы на поверхности. Он скользил, проваливался, наглотался грязной жидкости. И тут понял, что они перестали погружаться. Он постарался вернуться назад, но Спока всё ещё что-то держало.
МакКой закашлялся, отплёвывая воду и кровь, и погрузился под воду, стараясь дотянуться до оказавшейся в ловушке ноги. Щупальце, по-прежнему обхватывающее её, сопротивлялось попыткам доктора, но он, собрав остатки сил, смог ослабить хватку достаточно, чтобы вытащить ногу Спока. Ему удалось наполовину вытащить вулканца из воды, и он долгое время лежал поперёк Спока; они оба  были без сознания.
Кирк отшатнулся от кристаллических прутьев клетки. На его лице остались следы от прутьев. Он смотрел на существо, его глаза сверкали с ненавистью. 
- Ты пытался убить их! Что же ты за кровавое, злое чудовище?
Существо смотрело на него большими золотыми глазами. Он не мог прочитать выражение лица инопланетянина. Его лицо было спокойно, но бледная плоть тела слегка дрожала под кожей, и оно быстро щёлкало. 
Кирк сжал кулаками светящиеся кристаллические прутья, стараясь их раздвинуть.
Участок дрожащей плоти на теле слегка изменился. Оно неуверенно переступало с одной ноги на другую, пристально изучая, Кирка. Затем, резко, словно, приняв важное решение, развернулось и торопливо подошло к серебряному пульту.
МакКой вздрогнул и, дрожа, сел. Он немного закашлялся, глотая кровь. Спок недвижимо лежал рядом, наполовину в воде. Это встревожило МакКоя. Он с ворчанием стал на колени, и подхватил вулканца под руки. Дюйм за дюймом он дотащил его до входа в комнату ближе к лестнице. Это окончательно отняло у него силы. Он опустился на нижнюю ступеньку и стал смотреть на чёрную воду, ища хоть какие-то признаки щупальца. Всё чего он хотел, так это убраться от чёрного бассейна как можно дальше, но он с трудом мог сам двигаться, не то чтобы тащить Спока.
Он посмотрел на вулканца и увидел, что его безрукавка стала садиться по мере высыхания. Он расстегнул её, а, немного подумав, снял совсем. Вытряхнув воду из медицинского сканера, он приложил его к груди Спока. В каждом из лёгких были признаки воды. Очевидно, он был очень близко к тому, чтобы утонуть. А теперь будет большая вероятность подхватить пневмонию.
МакКой взял руку Спока и надавил ему на живот. Он опустился на спину и перевернулся. Спок резко втянул воздух, затем его стошнило чёрной водой. МакКой с облегчением вздохнул, а затем резко развернулся. Что-то двигалось. Конец щупальца выглядывал из воды, исследуя поверхность.
Он встряхнул Спока.
- Проснитесь! Нам нужно убираться отсюда.
Спок только начал приходить в себя, но чувство что надо спешить, исходившее от Маккоя, все же дошло до него. Он постарался встать на колени. МакКой обхватил его рукой за плечи и помог подняться. Спок, пошатываясь, стоял на ногах. Но раненая нога подкосилась, и они оба упали. 
МакКой поднял взгляд и с удивлением увидел что на первом повороте лестницы, над ступенями висит серебряный занавес. МакКой сильнее обхватил Спока и направился вперёд. Бездумно, Спок следовал за ним, чуть ли не на четвереньках двигаясь по ступеням. МакКой отодвинул края занавеса, и они провалились в тёмную пустоту за ним.
Экран затуманился.
- Куда ты отправил их? – требовательно заявил Кирк, смотря на своего тюремщика.
Спина существа колебалась, но оно игнорировало Кирка. Глаза его исчезли в складках плоти, и его руки быстро двигались над панелями. Появилась вспышка, и поток света разлился над возвышением на полу. Существо стремительно двинулось в этом направлении и стало возбуждённо щёлкать. Очертания двух мужчин появилось на возвышении, замерцало серебром и медленно материализовалось. Спок недвижимо лежал лицом вниз. МакКой медленно сел. Он слабо тряхнул головой, а затем с замешательством осмотрелся. Его взгляд упал на существо, и Кирк заметил, что на лице доктора отражается та же настороженность и отвращение, что испытал и он, впервые увидев создание. Затем МакКой увидел круг высоких кристаллических прутьев, формирующих клетку Кирка. 
- Джим!
- Я в порядке, - сказал Кирк. Что со Споком? – он отчаянно старался освободиться из клетки, но прутья не сдвинулись ни на сантиметр.
Существо повернулось к нему, снова изучая. Оно словно вздрогнуло, и стремительно двинулось в сторону, обратно к серебряным панелям. Оно что-то сделало с пультом, и часть прутьев исчезла. Кирк забыл о желании наброситься на создание, и кинулся к возвышению. Существо, щёлкая, последовало за ним. Кирк опустился на колени рядом с МакКоем.
- Боунз, он…
- Думаю, он в порядке. Там было нечто…
- Знаю. Я видел, что случилось.
МакКой отрегулировал гипоспрей и вколол дозу лекарства в плечё Спока. Он должен прийти в себя через одну две минуты. 
- Джим, где мы? И…- он уставился на существо. – Что… это… такое?
Существо не двигалось, медленно щёлкая.
- Я не знаю, что оно такое. Я не могу с ним общаться, - сказал Кирк. – Не думаю, что даже есть способ. Мы… больше, чем из разных миров.
Спок застонал, его глаза открылись и сфокусировались на лице МакКоя.
- Доктор МакКой, - сказал он. – Нога. Я не чувствую её. Вы…?
- Нет. Она просто затекла, но всё ещё на месте, - сказал МакКой.
Глаза Спока пристально смотрели на него, словно он не верил ему, а потом вулканец слегка кивнул и черты его лица расслабились. Его глаза закрылись. Затем он открыл их и попытался встать. Некоторое время МакКой старался его отговорить, потом отстал и махнул рукой Кирку помочь Споку сесть.
МакКой проверил его сканером и довольно хмыкнул. 
- Показатели, как у илистого черта. Значит, жить будет.
Глаза Спока повернулись к нему, снова с формальным выражением. 
- Это очевидно, доктор.
- Ну, вы недавно беспокоились о ноге, - проворчал МакКой, но Спок его больше не слушал. Его глаза осматривали лабораторию с неподдельным интересом. У Кирка сложилось впечатление, что у Спока руки чешутся исследовать возможности серебряных консолей, если бы тлько его держали ноги. 
Беспокойный взгляд вулканца остановился на существе.
- Поразительно, - пробормотал он. – Просто поразительно. 
Спина существа пошла рябью. Спок резко вздохнул и схватился за голову.
- Что такое, Спок? – спросил МакКой. – Голова болит?
- Нет. Такой… поток ощущений.
Существо медленно сделало три шага в их сторону, и его кожа снова заколебалась.
- Это интригующе… если мы ранены, - сказал Спок.
- Ранены? – МакКой посмотрел на него, затем на создание. – Какого это хладнокровное…
- Доктор, - успокоил его Кирк, подняв руку. – Спок, это телепат?
- Немного. Не совсем. 
Взгляд Спока опустел, его разум сконцентрировался на чужеродных ощущениях. 
– Оно не понимало, что существа с таким небольшим количеством конечностей могут быть разумными, пока ваша реакция на наши действия, изображаемые на экране, капитан, не заставила его понять, что вы способны анализировать зрительные образы и отвечать состраданием, если другие оказались в опасности.
Спок внезапно поражённо уставился на них.
- Оно не делает различий между понятиями сострадания и интеллекта, - сказал он. – Оно общается в основном через излучение или приём эмоций. Поразительно!
Лицо МакКоя оживилось, но Кирк покачал головой.
- Спросите его о группе мистера Вардофа, - сказал Кирк.
- Оно сожалеет… двое мертвы, - сказал Спок. – Остальные в порядке и буду возвращены.
- Это значит, оно нас отпускает?
Спок кивнул.
- Оно кажется само немного удивлено. Действительно. И оно уверяет меня, что его эксперименты немедленно прекратятся. Оно считает это неэтичным вмешиваться в развитие разумной жизни. Как и мы. - Он иронически посмотрел на Кирка.
- Ну, просто скажи ему, чтобы в следующий раз смотрела, что за разумную жизнь подбирает, - сказал МакКой. 
- Следующего раза не будет, - сказал Спок. – Если оно решит проводить дальнейшие эксперименты, то будет предельно осторожно, проверяя вероятный уровень интеллекта.
Кирк мгновение молчал. А потом произнёс:
- Спросите его о дороге домой, мистер Спок.
- Нет необходимости, капитан. Ваше желание говорит само за себя.
Существо уже повернулось к консоли, и через несколько мгновений сияющий серебряный занавес материализовался рядом с ними.
Кирк посмотрел на вулканца.
- Вы можете стоять?
- Я могу попытаться.
Кирк протянул ему руку, и Спок схватил его за предплечье. Вулканец покачнулся, его на мгновение подогнулись, но он устоял.
- Боунз?
МакКой вздохнул.
- Дай руку, Джим.
Кирк протянул свою свободную руку и помог ему подняться на ноги.
Вулканец задумчиво смотрел на светящийся розовый туман.
- Одна вселенная за раз, Спок, - тихо сказал Кирк. Он двинулся вперёд, поддерживая своих офицеров.
Существо смотрело, как три человека прошли сквозь занавес. Большие, золотые глаза исчезли в плоти создания. Оно щёлкнуло, что вполне могло быть прощанием, а затем повернулось к своему оборудованию. Его плоть медленно двигалась под кожей, отображая, возможно, сожаления, или печаль, или это было одиночество…

Затопленный луг освещался первыми лучами водянистого рассвета. Это был долгий, холодный час, когда всё было недвижимо и бесцветно. Даже дождь на мгновение остановился, и серая река текла спокойно. Примятая трава была серой, и холм, на котором располагался куб, вырисовывался на фоне серого неба.
Остальные из их группы высадки были здесь, так же как и Вардоф и уцелевшие из его группы, они выглядели немного озадаченными и слегка нелепо в их местных головных уборах. Вардоф уставился на Кирка, и мотнул головой, беспомощно подняв руки. 
- Сэр? Как мы тут оказались? Мы искали вход в это здание, а потом…
- Мы объясним вам всё позже, мистер Вардоф, - сказал Кирк. – Как только сами во всём разберёмся.
Он щелчком открыл коммуникатор.
- «Энтерпрайз». Это Кирк.
- Скотт, сэр. Вы нашли их?
- Нет, их… нам вернули. Десятеро готовы к транспортации, мистер Скотт. Можете поднимать нас в любой последовательности.
- Капитан, - сказал Скотт, с беспокойством в голосе, - сенсоры показывают что-то странное там внизу. На холме.
Все взгляды обратились к скалистой вершине холма. Квадратная грань куба замерцала, и на их глазах всё здание исчезло. Ничего не осталось, лишь участок сухой земли, начинающий превращаться в грязь, поскольку снова начался дождь.
- Всё в порядке, Скотти. Просто… этичный учёный прикрыл лавочку и отправился домой. 
Он посмотрел на Спока и МакКоя. 
- Скажите медицинской команде быть наготове. Готовьтесь поднять нас, мистер Скотт. 

Кирк улыбнулся вулканцу, без особого желания сидящему на больничной кровати. 
- Вам нет необходимости извиняться, мистер Спок, - сказал он. Ваши возражения не были безосновательными. Я не ожидаю, что вы будете постоянно соглашаться со мной…просто в большинстве случаев.
Бровь Спока удивлённо поднялась вверх. 
- Я не извинялся, капитан. Я, по-прежнему, считаю, что посылать вниз два десанта было нелогично. 
МакКой не мог фыркнуть с его туго перевязанными рёбрами, так что он просто улыбнулся, а Кирк просто с сожалением покачал головой. 
- Ну, это сработало, - сказал он тихо. 
Скотт тактично изменил тему разговора.
- Чего я не могу понять, сэр, так это, как вся лаборатория поместилась в этот маленький куб, уже не говоря о лабиринте, о котором сообщили мистер Спок и доктор МакКой.
- Ну, они собственно не совсем были… понимаете, - сказал МакКой.
Скотт не понимал.
- Тогда… где они были?
Кирк вздрогнул.
- Где-то ещё на планете? На другой планете? В другом измерении?
- Наши фазеры там бездействовали, - заметил Спок. – Ваше третье предположение, вероятно, самое логичное.
Кирк вздрогнул.
- Спасибо, мистер Спок.
Он щелкнул по интеркому.
- Мистер Сулу, уводите нас с орбиты. Вперёд, варп два.
